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INEPEKJIA/l BTACHUX HA3B Y POMAHI CEPI'TA KAJAHA «IEITEIII MO/»
HIMEIIBKOIO MOBOIO

Y cmammi 30iticneno komniekcHull nepexkiado3Hasuull aHaniz é1acnux nasze y pomani Cepeis Kaoana «/Jenew
Moo» ma ocobrusocmeti ix 8iomeopenns y nimeyvkomognomy nepexnaoi I0pia [ypxoma ma Cabine Lllmvop. Axmy-
AnbHICMb 00CIONCEHHS 3YMOBIEHA 3POCMAHHAM IHmMepecy 00 CYYACHOI YKPAiHCLKOI 1imepamypu y HiMeybKOMOBHOMY
npocmopi ma nompe6oio CUCMEMHO20 BUBUEHHS NePeKaady YKPAIHCbKOI OHOMACMUKU K 8AICIUBO20 KOMNOHEHmMA
Xy002cHb020 Juckypcy. Baacui nazeu 'y meopi pozensioaromscsa aK KyibmypHO MApKOGAHi 0OUNUYI, WO BUKOHYIOMb
i0eHmugbikayiiny, cmuricmuuty, Xapakmeponiociuny ma npasmamuyny @Qyukyii i opmyoms idiocmuis agmopa.
Hayxosa nosusna 0ocniodcenns noasieae y KOMNIEKCHOMY auanizi onomacmukony pomany «/enewr Mooy ma cuc-
memamu3ayii cnocobie nepexnady 61ACHUX HA36 HIMEYbKOI0 Mo6olo. Mamepian docniddcennss cmanosisims 89 enac-
HUX HA38, GIOIOPAHUX MemOoOOM CYYLIbHOI 8UOIPKU 3 MEKCMY POMAHY ma iX ION0GIOHUKU Y HIMEYbKOMY Nnepexidoi.
YV pesynomami cmpykmypno-cemanmuuno2o ananisy 6cmanosieno, wo oominytomes awmpononivu (40,4 %) i mono-
nimu (35,9 %), axi popmyroms anmponoyeHmpuyHull Xxapaxkmep meopy ma npocmoposy op2aHizayilo Xy00*CHb020
ceimy. Taxooic BUOKPEMIIEHO epeOHIMU, XPEMAMOHIMU, MEOHIMU, MIPOHIMU Ma [HWI MUNU GIACHUX HA38, WO 6i00-
Opasicaromo coOyioKyIbmMypHUTE KOHMEKCI NOCMPAOAHCLKO20 nepiody. Ananis nepexiadaybkux cmpamezii 3ac6iouus,
Wo HaudibLU NowUpeHuUMy cnocobamu nepexiady € mpaouyitinui nepexiao (42,7 %) ma mpaunckpunyis / mpanu-
caimepayis (36 %). 3uauny pons sidiepac kanvkysanns (10,1 %), axe euxopucmogyecmvcs 014 nepedaui cKadoeHux
Ha36 i npomosucmux onimie. Menw npooykmuenumu € kombinosanuti nepexaao (9 %) ma ananocosa 3amina (2,2 %),
SAKI 3ACMOCOBYIOMbCAL Y BUNAOKAX KYIbMYPHO MAPKOGAHUX aD0 CIMUNICMUYHO CKAAOHUX 00UHUYb. Becmanoeneno, wo
nepexnadayvka cmpamezia opicHmosana na 30epexcents HayioHATbHO-KYIbmMypHOI cneyughiku opueinany ma 6io-
meopenHst IOI0CMUI0 asmopa.

Knrwouosi cnosa: enacna nazea, oHim, OHOMACMUKOH, XYOOJICHIU meKcm, QYHKYIOHY8aANHS, NepeKaad, HiMeybka Mosda,
Cepeiii JKaoan.

204 AxTyaAbHI TMTAHHS r'yMaHITApHMX HaykK. Buir 98, Tom 1, 2026



Bisegska O, Pocoxa O. ITepexaa BaacHux Hass y pomani Ceprist JKapana «Aerrent Moa» HIMEIJBKOIO MOBOIO

...............................................................................

...............................................................................

Olena BILETSKA,
orcid.org/0000-0001-5420-3477

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,

Dean of the Faculty of Foreign and Slavic Philology,

Associate Professor at the Department of Romance and German Philology and World Literature

Vasyl’ Stus Donetsk National University
(Vinnytsia, Ukraine) o.biletska@donnu.edu.ua

Olena ROSOKHA,
orcid.org/0009-0003-5474-3934

Assistant Lecturer at the Department of Romance and German Philology and

World Literature
Vasyl’ Stus Donetsk National University
(Vinnytsia, Ukraine) o.rosokha@donnu.edu.ua

TRANSLATION OF PROPER NAMES IN SERHII ZHADAN’S NOVEL DEPECHE
MODE INTO GERMAN

The article presents a comprehensive translation-studies analysis of proper names in Serhii Zhadan's novel Depeche
Mode and examines the peculiarities of their rendering in the German translation by Yuri Durkot and Sabine Stohr. The
relevance of the study is determined by the growing interest in contemporary Ukrainian literature in the German-speaking
world and the need for a systematic investigation of the translation of Ukrainian onomastics as an important component
of literary discourse. Proper names in the novel are considered culturally marked units that perform identificational,
stylistic, characterological, and pragmatic functions and contribute to shaping the author s idiolect.

The scientific novelty of the research lies in the comprehensive analysis of the onomasticon of the novel Depeche
Mode and the systematization of strategies for translating proper names into German. The research material consists
of 89 proper names selected through continuous sampling from the novel and their corresponding equivalents in the
German translation. The structural and semantic analysis revealed that anthroponyms (40.4%) and toponyms (35.9%)
predominate, shaping the anthropocentric nature of the work and the spatial organization of the fictional world. In
addition, ergonyms, chrematonyms, theonyms, mythonyms, and other types of proper names were identified, reflecting the
socio-cultural context of the post-Soviet period.

The analysis of translation strategies demonstrated that the most common methods are conventional translation
(42.7%) and transcription/transliteration (36%). Calquing (10.1%) also plays a significant role, particularly in rendering
compound names and meaningful proper names. Less productive strategies include combined translation (9%) and
analogical substitution (2.2%), which are used in cases of culturally marked or stylistically complex units. The study
concludes that the translation strategy is oriented toward preserving the national and cultural specificity of the original

and reproducing the author s idiolect.

Key words: proper name, onym, onomasticon, literary text, functioning, translation, German language, Serhii Zhadan.

IlocTanoBka HayKOBOI MPood.JieMu Ta il aKTyaJIb-
HicTh. BiracHi Ha3BU € BaXKIINBOIO CKIIA/IOBOO XyHOXK-
HBOTO TEKCTY, /1K€ BOHU MICTATh (DOHOBY, ETHOKYJIb-
TYPHY Ta COLIOKYJIBTYpHY iH(pOpMaIiio i BUKOHYIOTb
He JuIe iAeHTUdiKamiiHy, a i KyJIbTypHO-Map-
KyBaJIbHY, CTHJICTUYHY Ta NparMarudHy QyHKII.
VY XymoKHBOMY AMCKYpPCI OHIMH YacTO BHCTYIAIOTh
3ac000M (opMyBaHHS aBTOPCHKOTO 1J1I0CTHITIO, BiJI0-
OpaXaroTh COILIOKYIBTYPHHI KOHTEKCT 1 CTBOPIOIOTH
JI0/IaTKOB1 CMHCIJIOB] HallapyBaHHs. Y JiTepaTypHOMY
TEKCTI OHIMH PIJIKO € BUIAJKOBUMH, OCKIJIbKU BOHU
(YHKIIOHYIOTh SIK KJIFOYOBI €JIEMEHTH XYIOKHBOT
CTPYKTYpH, IO ITOTIOMAaraloTh YUTAYEBi IHTEPIIPETY-
BATH aBTOPCHKUU 3a]1yM.

VY cyuacHOMY NepeKIao3HaBCTBI TUCKYCIT M0R0
OPUPOIM OHIMa 3aJUIIAIOTBCS BIAKPUTHMHU: Bif
MUTAaHHS! CEMAaHTUYHOI HAIIOBHEHOCTI BJIACHOI HAa3BH
10 Ti 34aTHOCTI HECTH JOJATKOBI KOHOTAIII1, 1[0 BUXO-
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JITh 32 MEXIi POCTOi 11eHTUdikarii 00’ exra. [lepe-
KJIaJl BJIACHUX HA3B PO3IVISNAETHCS SIK CKIIAJHUH
TIPOIIeC JIIHTBOKYJABTYPHOI Memiartii, SKuii mependa-
4yae BHOIp MIX pI3HUMHU TepeKIalallbKuMU CTpare-
ristMU — (OpeHi3alli€ro, TOMEeCTUKAIIIEI0, TTparMaTuy-
HOIO aJIalTaIliero a00 KOMOIHOBaHUMU DIllICHHSIMH.
Bubip mepeknanaya 3anexuth BiJ (QyHKIIi OHIMa B
TEKCTI, JKaHPOBUX OCOOIMBOCTEH TBOPY Ta OYIKYBaHb
ITEOBOT AyAUTOPII.

Oco0nmMBO akTyaJdbHUMH € JOCIIDKSHHS Tepe-
KJIQJy BJIACHUX Ha3B y Cy4YacHIM yKpaiHCHKiH JjiTe-
parypi, sika aKTUBHO IHTETPYETHCSI B €BPOTCHCHKHIA
KyJABTYpHUH mpocTip. Pemeniisi cyuacHoi ykpaiH-
CBKOI JIiTeparypyd B HIMEI[bKOMOBHOMY CEPEIOBHIIII
OCTaHHIX NECATIIITh TEMOHCTPYE CTIHKY TCHICHIIIIO
no 3pocranHs, Ae nocrark Cepris XKanmana mocimgae
OJTHE 3 IEHTpaTbHUX Miclib. Poman «/lerert Moy, sik
OJIVH 31 3HAKOBHX TEKCTIB «ITOKOJIIHHS JIEB’ THOCTHUXY,
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HacHYEeHUH creuudiuHO0 OHOMACTHKOIO, IO BiJO-
Opakae COLIOKYJIBTYpHHH JaHAmadT MOCTpaisH-
ChKOI'0 YKPaiHCHKOTO MicTa. 3HaYHA YACTHHA OHIMIB Y
TBOPI Ma€ €KCIIPECUBHO-OIIHHUH a00 1pOHIYHUHN Tij-
TEKCT, IO TIEPETBOPIOE TXHIN Mepekia Ha CKIaTHAN
IIPOIIEC JTIHIBOKY/IBTYPHOI aganTaii.

TakuM YMHOM, aKTYaJIbHICTD TOCIIIKEHHS 3yMOB-
JIeHa, 3 OOHOTO OOKY, 3pOCTAl0YMM IHTEPECOM M0
HepeKIany yKpaiHChbKOI Xy[JOKHbBOI IPO3H, 30Kpema
B HIMEIIbKOMOBHOMY TPOCTODI, @ 3 1HIIOTO — MOTpe-
00f0 crcTeMaTn3aIlii mepeKIagabKuX CTpaTerii Bi-
TBOPEHHS YKPAiHCBKHUX OHIMIB y CyYacHOMY XyHOX-
HBOMY AMCKYPCI.

AHayi3 ocTaHHiX AociailkeHb i myOsaikamiii.
[epeknan BracHUX Ha3B repeOyBac y IEHTPI yBaru
Cy4JacHOTO TIePEeKJIa03HABCTBA, aj)ke OHIMHU € HOCI-
SIMH KYJIBTYPHO{, ICTOpUYIHOI Ta COMiaJIbHOI iH(pOpMa-
11ii Ta BUKOHYIOTh B)KJIMBY TEKCTOTBIpHY (DYHKIIIIO Y
XyAO)KHBOMY ITUCKYpci. Y mepekiano3HaBcTBi chop-
MYBaJIHCs KiJIbKa OCHOBHHUX MiIXOIIB 0 MepeKamy
BJIaCHUX Ha3B: (popeHizaiist (30epe’KeHHs] OpUTiHAIb-
HOT (hopMU ), TOMECTHKAIIIS (aAanTaris 10 HOPM MOBU
Tepekyaay) Ta KoMOiHOBaHI pimeHHsA. Y HIMENbKid
TpaguLii BIACHI Ha3BU PO3IISNAIOTHCS SIK SJIEMEHTH
TEKCTy, IO MiUIAraloTh (QYHKIIOHAJIBHO OpPi€HTO-
BaHOMY IepeKyany BiAmoBinHO 10 mpuHUUMiB CKo-
noc-teopii K. Paiic ta I. Bepmeepa (Reiss, Vermeer,
1984).

BaxnmuBuM TEOpETHYHUM TIATPYHTSIM IS TOCTTi-
JDKEHHS Iepekiiany BiaacHuX Has € npani I1. Heto-
Mapka, SIKHM BHOKPEMIIIOE TPAaHCKPUIILIiIO, (DYHKIi-
OHAJBHUI Ta KyJBTYpHUH €KBiBaJIEHTH, OMHCOBHUH
nepekiiay 1 komOiHoBaHi crparerii (Newmark, 1988).
BiamoBimHO 10 MAXOmy MOCHIIHWKA, BIACHI HAa3BU
MOXKYTh 30epiraTtucst y BuXigHii dhopmi abo amamnTy-
BaTHCS 3aJIe)KHO Bif iX (yHKIIi y Tekcti. Y Mexax
(YHKIIOHAIBHOTO TIEPEeKIIaI03HaBCTBA BaXKIIMBE 3HA-
YeHHS MaloTh Takoxk gociimpkeHas T. [epmanca, sikuit
pO3MIsiiae Mepekiiaj BIaCHUX Ha3B SIK pe3ynbTar
TepeKIIaaanbKoi cTpaTerii, 00yMOBICHOT KYJIBTYPHOIO
TIOJTITUKOIO TIEPEKIJIay Ta OYIKyBaHHSAMHU ayduTOpPil
(Hermans, 1988). JlociifHUK i IKPECITIOE, IO BIACH]
Ha3BU BHUCTYNAIOTh MapKepaMu KyJIbTYPHOI i€HTHY-
HOCTI Ta BiJirpatoTh BaYKJIUBY POJIb Y MIKKYJIBTYpPHIH
koMyHikarlii. Baromum € Takoxx BHecok K. Hopp, sika
po3IIIAgaE mepeKiIa K KOMYyHIKaTHBHO OpI€HTOBa-
HUH TIporiec. 3TiIHO 3 1 MaX0a0M, TepeKIaa BIaCHIX
Ha3B 3alIe)KUTh BiJl MParMaTu4HOl (PYHKIIT TEKCTY,
KOMYHIKaTHBHOI CUTYyalii Ta XapakTepUCTHK LiJIbO-
Boi aymuropii (Nord, 1997). B. Komnep po3poOus
KOHIICIII[IFO TePEKIaalbkoi EKBIBAJIGHTHOCTI, sKa
BKITIOUA€E JICHOTATHBHY, KOHOTaTUBHY, TEKCTOBO-HOP-
MaTuBHY, NparMarudyHy Ta (OPMaTbHO-€CTETUUHY
exBiBaneHTHICTH (Koller, 2004). M. IlIpaiibep y cBoix

JNOCHIUKEHHSIX — TEepeKIafalbKuX TpaHchopMarii
HaroJomrye Ha HEOOXiJHOCTI 3aCTOCYBaHHS Di3HHX
TUTIB MEPeKIaJabKUX CTPATErii 3aJIeKHO BiJ QyHK-
uii MoBHOT omunHuI y Tekcti (Schreiber, 1993). Lle
0COOJIMBO aKTyaJIbHO IS IIEPEKIIAAy BIACHUX Ha3B Y
XyAOKHBOMY JIUCKYPCI, /1€ BOHH BUKOHYIOTb HE JIMIIIE
HOMIHATUBHY, a i CTHIIICTHYHY (PYHKIIIO.

TakuM YWHOM, (QyHIaMEHTANbHI JOCIiIKEHHS
3 HepeKyIaay IPyHTYHOThCS Ha TMOEJIHAHHI JEKIIbKOX
MIXOMIB IO TEPEeKIaay BIACHUX Ha3B, IO J03BOJISIE
KOMIUIEKCHO aHali3yBaTH IepeKyiall YKpaiHChKUX
OHIMIB Y HIMEIIbKOMOBHOMY XYJIOKHBOMY JHCKYPCI.

3HauHUI BHECOK Y JOCHIKEHHS OCOOIUBOC-
Tel yKpaiHCHKO-HIMEIBKOrO MepeKiIaay 3araioM i
nepeksiaay BIacHUX Ha3B 30KpeMa 3pOOMIN yKpaiH-
ChKi TEpeKIaZ03HAaBIl, SKI PO3MILIAIOTH MEePEKIIal
K CKJIQJHUNA TIPOIeC MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKaril
Ta JIHTBOKYIBTYpHOI Memiarnii. OcobnmBe Miclie y
JOCHIUDKEHHI  yKpaiHCBKO-HIMEIBKOTO  MepeKiamy
nocijarote mpari M. [BaHUIBKOI, SiKa KOMILICKCHO
JOCHIJDKYE ICTOPiI0 Ta OCOOMCTICHUN BUMIp YKpaiH-
CHKO-HIMEIIHKOTO XYJIOXKHBOTO TIEPEeKIIay, pO3riisiia-
FOUH TIepeKIan sk (popMy pempe3eHTarlii ykpainchKol
KyJABTYPH y HIMELBKOMOBHOMY HPOCTOpi. Y mpawsx
JOCHITHULII HAaroJOUIYEThCSI HA POJIi epeKnagada aK
MocepeTHIKA MK KyJIbTypaMH, SKHi OpMye€ Cripuii-
HSTTS yKpaiHCBKOI JTEepaTypu HIMEILKOMOBHOIO
ayauTopiero. M. IBaHHIIbKA TaKOX MiAKPECIIOE POJIh
Tepekyagada K BTOPHHHOI MOBHOI 0COOMCTOCTI, III0
3MIACHIOE BUOIp MepeKIafanbKol CTpaTerii 3aJIe:HO
Bill (yHKIi BracHOi Ha3Bu y TekcTi (IBaHwMIbKa,
2012; 2015). BaxymBuMuU Ui TOCIHIJPKEHHS TIEpe-
KJIaJly Cy4acHOi YKpaiHCHKOI JIiTepaTypy HiMEIbKOIO
MOBOIO € Takox Tparti I. [[pad, y sSskux mepekiaz po3-
TISATAETHCS Y KOHTEKCTI MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKAITii.
Ha ngymky mocmimHuii, mepekial TBOPIB CydacHHX
YKpaiHChbKHX aBTOpiB Iepexdadae BiATBOPEHHS He
JIMILE MOBHUX OCOOJHMBOCTEH, a i COLIOKYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTY, IO € 0COOJIMBO aKTyallbHUM IIPH Tepe/adi
BJIACHUX HA3B Ta IHIIMX KYJbTYPHO MapKOBaHUX OJIU-
HUIIb.

OxpeMuil HampsiM Cy4acHHX IEpEKJIaJ03HaBUNX
JOCHIKEHb CTAHOBUTD aHaJi3 MOBHO-CTHIIICTHYHHUX
ocobnuBoctel TBopuocti Cepris YKagana Ta iX Bij-
TBOPEHHS y HIMEI[bKOMOBHHX Tiepekianax. Haykosii
30Cepe/KyIOTh yBary Ha Iepenadi iHAWBiIyaTbHOTO
CTUJII0 IMCbMEHHHKA, KYJIBTYpPHO MAapKOBaHOI JIeK-
CHKH, PO3MOBHHUX €JIEMEHTIB, pPaMaTHYHUX OCOOJIH-
BOCTEH Ta BIACHHUX Ha3B, 110 (HOPMYIOTH crenugiky
HOro XyOOKHBOTO JAUCKYpcy. Taki JoCiiKeHHS
JI03BOJISIIOTH MMPOCTEKUTH MEPEKIIaalbKi cTpaTerii Ta
TpaHcopMmallii, 3aCTOCOBaHI IPU BiITBOPEHHI TBOPIB
aBTOpa HIMEIIBKOIO MOBOIO, & TAKOK BU3HAYUTH TPY/-
HOIIlI TIepeaavi HalliOHAILHO-KYJABTYpHOI CIieruQiku
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yKpaiHcbKoro Tekcty. Tak, y mocmimxenHi A. Beremn
MIPOaHajIi30BaHO JITePaTyPHO-XYA0KHI aHTPONOHIMH
y tBopax C. XKanana Ta momaHo iX (QyHKIIOHAJIBHO-
CTHJIICTUYHY XapakTepUCTHKY. JlOCTHimHWIA Tpumi-
JIsie yBary BJIACHE XapaKTEPUCTUYHHUM JIITEpaTypHO-
XyJIOKHIM aHTPOIOHIMaM, SIKi BUKOHYIOTb Ba)KITUBY
POIb Yy CTBOPEHHI 00pa3HOi CUCTEMHU TBOPIB MUChMEH-
HUKa Ta OpMyBaHHI HOTO 1HIMBIAYaJbHOTO CTHIIIO
(Berem, 2007; 2018). I'. Cenuk Ta A. Mynuk (Cenuk,
Mymuk, 2024) aHami3ylOTh TEpeKyial pPO3MOBHOI
JIEKCUKHN y HiMerbkoMy miepekmanmi 0. Jlypkora ta
C. lIteop pomany C. XKanana «IHTepHaT», 3BepTarouu
yBary Ha TPYAHOILI Mepeaadi pO3MOBHUX €JICMEHTIB.
M. Comrok (Comrok, 2022) nociimKye 0coOIMBOCTI
BIZITBOPEHHSI KaTreropii 03Ha4eHOCTi / HEO3HAYEHOCTI
3a JIONOMOIOI0 TEePEeKIIalbKuX TpaHchopMaIlii
Ha TIPUKIAAi HIMEIIEKOMOBHOTO TEepEeKIaay pPOMaHy
C. XKanana «/lenem Mom». ABropka aHasizye 3aco0u
nepenayi i€l Kareropii, a TaKoXK IepeKIaaaIbKi
pillleHHsI, 3aCTOCOBaHi Al 30epeKeHHs crenudiku
opurinany. H. JIuceupka ta A. Kaprieuu (JIucerpka,
Kapnesnu, 2024) mocmimxyloTh JEKCHKO-CTHIIIC-
TUYHI OCOOMMBOCTI TEepeKIaay XyIOKHBOTO TEKCTY
HIMELbKOI0 MOBOIO Ha npukiani pomany C. XKanana
«IHTEepHAaT», aKLEHTYIOUH yBary Ha MepeKafalbKuxX
TpaHcOpMaLisixX Ta BiATBOPEHHI aBTOPCHKOTO CTUITIO
y HIMEIIbKOMOBHOMY IEPEKIIA/I.

Opnax, monpy HAasBHICTH JOCIIHKEHb TBOPYOCTI
C. XXanana, mepexiianm oHiMIB y poMaHi «Jlenerr Mom»
HIMEIFKOI0 MOBOIO J10Ci He OyB IIPEMETOM KOMILIEK-
CHOTO TEpEKJIaZ03HABYOTO aHaji3y, 110 i BH3HAUYa€
HAyKOBY HOBH3HY JIOCIiIKCHHSI.

MeTo10 11i€i cTATTI € aHai3 CTpaTerii nepexiany
yKpalHCbKHX BiacHMX Ha3B y pomani C. JKamana
«Jlenem Moy HIMEIIBKOIO MOBOJO.

Juis nocsrHeHHA 11i€l MeTH OyJ0 BUKOHAHO TaKi
3aBIAHHS:

— 31IHCHEHO CYUiJbHY BHOIPKY BIACHHX Ha3B 3
TEKCTy opwuriHany pomany «Jlemem Mox» Ta 3Ha-
WIeHo TXHI BIMOBITHUKH B TEKCTI MEPEKIIAIY;

— kmacudikoBaHo miOpaHi OHIMH 3a CEMaHTHY-
HUMH IpyIIaMH;

— [IPOaHaIi30BaHO OCHOBHI CLIOCOOM BiATBOPEHHS,
3aCTOCOBaHI MpH TEPeKIaai OHIMIB HIMEIBKOIO
MOBOIO.

00’ektom pocaimkenns € poman C. Xanmana
«Jlerrerr Momy.

IIpenmeroM aocigKeHHs € YKPAiHChKI OHIMU Y
poMaHi Ta crocoOH IXHBOrO MEepeKiIagy HiMEIbKOIO
MOBOIO.

Marepiajiom pociaigkeHHs1 CIyryioTh 89 Biac-
HUX Ha3B, fAKi OyaW BimiOpaHi METONOM CYLIIbHOI
BHOIpKH 3 TEKCTY poMaHy «Jlememr Momy» Ta iXHi eKBi-
BaJICHTH B HIMELIbLKOMOBHOMY HEPEKIIaji pOMaHy.

Merta Ta 3aBHaHHs, a TAaKOXK crenuika nmpeaMera
Ta 00’€KTy AOCHTIDKEHHS 3yMOBMJIM BHUKOPUCTAHHS
TakiX MeTOHiB Ta NMPHiIiOMiB JIHIBICTHYHOTO aHa-
JIi3y: 31ICTAaBHUN METOJI, 3aCTOCOBAHUM JJIsT BUSBIICHHS
ToniOHOCTEH Ta BIIMIHHOCTEH Y BIATBOPEHHI YKpaiH-
CBKHX OHIMIB HIMEILKOIO MOBOIO; KIJbKICHHN aHaIi3
JUTSL BCTAHOBJICHHSI HASIBHOCTI / BIJICYyTHOCTI, IPOAYK-
TUBHOCTI Ta YaCTOTHOCTI BXXHUBaHHSI NEBHUX THIIIB
BJIACHUX Ha3B Ta IXHBOIO MEPEKIaay HiMEIbKOO
MOBOI0; KOMIIOHEHTHUI METOJ 3aly4EHUI 1151 OIHUCY
JIEKCUYHOI CEMaHTHKHU aHAJi30BaHUX ONWHUIIB; OTH-
COBHIA METOJI CIYT'y€ OCHOBOIO JUIS CHCTeMaTH3allil
Ta KOMILJIEKCHOTO BUKIJIAy PE3yJbTaTiB IPOBEICHOTO
JOCIIIIKEHHS.

HaykoBa HOBHM3HA AOCJHIIKEHHSI TIOIsITae B
TOMY, IO BIEpIIE MPOBEACHO KOMILICKCHUH aHai3
ornomactukony pomany C. XKamama «/lemem Mom»
Ta BHBYEHO OCOOJHMBOCTI IEpeKJIaly BIACHHX Ha3B
pOMaHy HIMEIBKOIO MOBOIO.

Teopern4yHa i NpakTHYHA WHiHHICTH pe3yJib-
TaTiB gociaimxkeHHsl. TeopeTHuHa LIHHICTH poOOTH
MOJISiTa€ B TOMIHOJIEHHI HAyKOBUX YSBIIEHb PO
MEXaHi3MH BiATBOPEHHsI YKPaiHCHKOI OHOMACTHKH B
HIMEIIPKOMOBHOMY XYJO)KHbOMY AHCKypci. OTpumaHi
pe3yabTaTd  CHOPUSIIOTH  PO3LIMPEHHIO TEOPETHYHOT
6a3u mis BuBueHHs imioctiinro C. JXKagana B acrexTi
Horo peuerniii eBporeichbkuM unTadem. [Ipakruune
3HAUYEHHS TIOJISITA€ B MOYKJIMBOCTI BAKOPHCTAHHS OTPHU-
MaHUX Pe3yJIbTaTIB TPHU MiATOTOBIT JIEKIIHHUX KYPCiB
13 Teopii Ta MPaKTUKHU TEPEKIIAY, & TAKOXK ITOPIBHSIIb-
HOT JIEKCUKOJIOT1] Ta CTUTICTUKN HIMEILKOi MOBH.

Bukaax ocHoBHOro Mmarepiajy AOCJigKeHHS.
[ToniepenHi TOCIIHKEHHS OHOMACTUYHOIO MIPOCTOPY
pomany C. XKanana «Jlenemr Mo 3aCBITIyIOTH TOMi-
HyBaHHA aHTPOTOHIMIB (36 o1., 40,4 %) i TommoHIMIB
(32 ox., 35,9 %), AKi CTAaHOBJIATH OUIBIIICTH KOPIYCY
BJIACHUX Ha3B TBOpY. AHamni3 89 oHiMiB, HiOpaHHMX
METOZIOM CYIIJIBbHOI BUOIPKU, TO3BOJIUB BH3HAYUTHU
OCHOBHI I'pyIH BJIACHUX Ha3B Ta iX (QyHKIIOHAJIbHE
HaBaHTAKEHHS Y TEKCTI.

30KpeMa, aHTPOTOHIMH BHKOHYIOTH BKIIUBY
XapaKTepOJIOTIYHY Ta COIlaIbHO-MapKOBaHy (yHK-
LiIO 1 mpeACTaBlIeH] TAKUMH MIArpynaMu: iMeHa nep-
COHaxiB, Hamp.: Bosa, Bimanik, lsanenro, Muxona
leanosuu Ilnockix, Pobepm; neodiuinHi ineHTUdI-
KaliiHi HaliMeHyBaHHS (TPi3BHCHKA) MEPCOHAXKIB,
Harp.: Bacs Komynicm, Cawa Kaporopamop, Cobaxa
Iasnos, Mopsx, Manuii Yax bepi; iMeHa iCTOPUIHAX
nocrareil, Hanp.: Tpoysvkuti, Mapxe, Cmanin, Iiniy,
Timo; iMeHa BUJATHUX JiST4iB KYJIBTYpH, MUCTEITBA,
cropty, Hanp.: Cawa Yepueyvkuii, I'enopixe, /[eiis,
Cmenan Ianabapoa, T'omep [appic.

TomoHiMH (OPMYIOTE TIPOCTOPOBY OPTaHI3aIliO
XyJIOKHBOTO CBITY pOMaHy Ta TPEACTaBICHI TAKUMU
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miarpynamu: XxopoHimu, Hanp.: Kaexasz, Onvcmep,
3axione nobepeacoics, ouxutl 3axio, Benuxa bpuma-
Hisi; OWKOHIMM, Hamp.: Xapkie, Minoge, Beneopoo,
Vaan-Yoe, Yyeyis; ypoanonimu, Hanp.: [lnexaniscora
(6ynuys), Xonoona zopa (paiion), Kinyesa (cmanyis),
Pennepban, Ilisoennuil 6ox3an; TiNpOHIMH, HaIp.:
Kacniii.

[opsiz i3 aHTpONOHIMAaMH Ta TONOHIMAMHU y TBOPi
npejcTasiieHi eprodimu (8 ox., 9,0 %), nanp.: /Jenew
Moo, Memanicm (pymbonvuuii kny6), L{epxsa Icyca,
Ximix (mabip), Mysuuna Tonoxa; XpematoHiMu (6
o1., 6,8 %), Hanp.: @E/[ 5, Husa, Makapos, Ponexc,
Mamuni oui; Teonimu (3 on., 3,4 %), Hanp.: bydoa,
cesmuti Ilempo, [ocnodv, MioHIMH Ta BHTrajaaHi
nepconaxi (3 ox., 3,4 %), nanp.: Ilpomemeu, Canma
Knayc, Bypamino, ta ¢aneponimu (1 oxa., 1,1 %),
Harp.: opden Jlenina, MO BimoOpaXkaroTh OaraTroBU-
MIPHICTh KYJIBTYPHOTO Ta COLIAIBHOTO KOHTEKCTY
TBOPY.

TakuM YMHOM, OHOMACTUYHHI TPOCTIP POMaHy
XapaKTepPHU3y€EThCsl 3HAUHOIO PI3HOMAHITHICTIO Biac-
HUX Ha3B, SIKI BUKOHYIOTh 1JIeHTH(IKAIIHY, Xapak-
TEpOJIOTIUHY, KYyIbTypPHO-MAapKOBaHy Ta I1HTEPTEK-
ctyanbHy (yHKmii. Taka pi3HOMaHITHICTH OHIMIB
3YMOBJIFOE CKJIQJIHICTh iX BIITBOPSHHS Y MIEPEKIali Ta
noTpedye 3acTOCYBaHHS KOMIUIEKCHUX NepeKIaalib-
KHX CTPAaTerii 3 ypaxyBaHHSIM CEMaHTHYHUX, IIparMa-
TUYHUX 1 KYJIBTYPHUX XapaKTePUCTHK BIACHUX Ha3B,
110 | CTAHOBUTH OCHOBY IOJIAITBIIIOTO MEPEKIIaJ03HAB-
yoro ananizy (binenpka, 2026).

AHali3 NpakTHYHOTO MaTepiady 3acBiauyuB, IO
BnacHi Ha3Bu B poMmani C. XKanana «/lemern Moy
Mepe/IaHo HiIMEIbKOI0 MOBOIO 3a JIOTIOMOTOI0 TaKUX
CHoco0iB:

— TpamuIliiHUKA Tepeknay (ycTaaeHUN MiXHa-
ponHMii / HIMEUBKHWIA BiJIOBITHUK, CIOBHUKOBHIMA
BinnoBinHuk) (38 om., 42,7 %), wHanp.: Jenew Moo
‘Depeche Mode’, [owconcon-i-I{oconcon ‘Johnson-
und-Johnson’, Porexc ‘ROLEX’, Mexcuxa ‘Mexiko’,
Kaeskas ‘Kaukasus’;

— TpaHckpuris / Tpanciiteparis (32 ox., 36 %),
Hanp.: [lasnoséa Bipa Haymisna ‘Pawlowa Wira
Naumiwna’, Minose ‘Milowe’, Baxa ‘Wacha’, « DEJ]
5» “«FED-5»’, Yanaii ‘Tschapaj’;

— xanepkyBaHHs (9 om., 10,1 %), nanp.: Kpacna
nrowa  ‘Roter Platz’, 3axione nobepeoicoics
‘Westkiiste’, Iepxea Icyca ‘Kirche Jesu’, niedennuii
Konnexmuxym ‘StidConnecticut’, Ilisoennuii 6oxzan
‘Stidbahnhof”;

— anarnorosa 3amina (2 of., 2,2 %), Hanp.: bypa-
mino ‘Kasperl’, «Mysuuna Tonoka» ‘«Musikalische
Sphéren»’;

— KoMOIHOBaHHI TTepeKyaa (CIIOBHUKOBHUH BiIITO-
BIJIHUK + TPaHCKPUIIIis / TpaHCIiTepallis, aHaJIOTOBa

3aMiHa + TPAHCKPHUIILis / TpaHCIiTepalis, KaJbKy-
BaHHSI + TPAHCKPUIILIsA / TpaHCIiTepaLisi, TPaHCIO3HU-
st + TpaHCKpuIist / TpaHcaiTeparis) (8 om., 9 %),
Hanp.: Manui Yax Bepi ‘Little Chuck Berry’, Baca
Komynicm “Wasja Kommunist’, Cobaxa [1asnos ‘Dog
Pawlow’, Kuiscoxuti POB/ ‘Revier’, [liexaniécvka
(eynuys) ‘Plechanow-Stralie’.

3BeJieHi JIaHi Ipe/cTaBlieH] B Tabmuii 1.

AHai3 TpakTUYHOIO MaTepiajy 3acBiI4MB, IO
BiacHi Ha3Bu B poMmani C. JKamana «/lememr Mom»
repeaaHo HiMEIbKOI0 MOBOIO 33 JOTIOMOTOIO KiJTBKOX
OCHOBHHUX NEPEKIIAJalbKUX CTpaTeriii, cepen SKUx
JOMIHYIOTh TPAJMIIMHUN TEpeKsaa Ta TPAHCKPHII-
uist / Tpancmirepamis. Lle 3ymoBneHo cnenudikoro
OHOMAaCTUYHOI'O IPOCTOPY TBOPY, Y SKOMY 3HA4YHY
YaCTHUHY CTAHOBJISITH AHTPOTIOHIMH, TOIOHIMH Ta
KYJIETYpPHO MapKOBaHI Ha3BW, IO MAalOTh YyCTaJleHi
BiJIMOBITHUKH y HIMEIbKil MOBI.

AHali3 NpakTHYHOTO MaTepiady 3acBiauuB, IO
BnacHi Ha3eu B pomani C. XKamana «/lemermr Momy»
nepeaaHo HIMEIbKOK MOBOIO 32 JJOITOMOT'OK0 KiJIbKOX
OCHOBHHUX IMEpPEKJIaJallbKUX CTpareriii, cepem sSKUx
TOMIHYIOTh TPAIUIIMHUNA TIEpeKJIa]l Ta TPaHCKPHII-
uist / Tpancmitepamis. Lle 3ymoBneHo crnenmdikoro
OHOMAaCTUYHOTO IPOCTOPY TBOPY, Y SKOMY 3HAYHY
YaCTHHY CTAHOBJSTH AHTPOINOHIMHU, TOIOHIMHU Ta
KyJbTYpPHO MapKOBaHI Ha3BH, L0 MalOTh YCTaJICHI
BIITIOBITHUKH Y HIMEITBKii MOBI.

Haii6inpmm mOmMpeHnM CIOCOOOM  TIepeKIIamy
€ TpaIumiiHu{ Tiepeknay (yCTalleHUH MIKHApOJ-
HUH / HIMEUBKUM BIANOBIIHHUK, CIOBHHKOBUM BIJ-
MOBIJHUK), SIKMH CTaHOBUTH 38 omuHuip (42,7 %).
BukopucTaHHs IbOTO CIIOCOOY XapaKTepHE HacamIie-
pen ais IMEH ICTOPMYHHUX TOCTaTel, reorpadiuHux
Ha3B, KyJAbTYPHHX peajliii Ta MIKHAPOTHO BiOMHX
OpeHziB, M0 3a0e3medye 3pO3yMUTICTh TEKCTY IS
HIMEI[bKOMOBHOTO 4YHWTa4a Ta BIAMOBiTa€ HOpPMaM
MOBH IIEPEKIIATY.

JdpyruM 3a 4YacTOTHICTIO CcIOCOOOM € TpaH-
ckpurnuist / tpancaitepanis (32 ox., 36 %), ska
3aCTOCOBYETHCS TEPEBAXKHO A Tepenadi yKpa-
THCHPKMX aHTPOIOHIMIB, TOMOHIMIB Ta KYyJIbTYPHO
crienu(iYHUX HA3B, 110 HE MAIOTh YCTaJEHUX BiJI-
MOBIAHUKIB Yy HIMEUbKi MoOBi. Bukopucranss
TpaHCKpHUIIILIi / TpaHciTepalii 103Bojsie 30epertu
HalllOHAJIBHO-KYJABTYPHY CHelu(iKy OpHUTiHAIy Ta
nepefaaTn KOJOPUT TOCTPAIIHCHKOTO COIIOKYIIb-
TYPHOTO CEpEIOBHINA POMaHY.

KanpkyBanus cranoButh 9 omuamnb (10,1 %) i
3aCTOCOBYETRCS IS Mepe/iadi CKIIaJIeHUX TOTIOHIMIB,
EproHIMiB Ta KYJIFTYpPHO MapKOBaHUX Ha3B, Bukopuc-
TaHHS KaJbKyBaHHS J03BOJISIE 30€pEerTH BHYTPILIHIO
CEMaHTHKY BJIACHOI HA3BW Ta TepenaTH il 3MiCTOBY
CTPYKTYPY 3ac00aMH MOBH TIepEKIIaIy.
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Tabmug 1
Crnoco0n nepexJsany oHimiB y pomani Cepris Kagana «/lenmemr Mom» HiMellbKoI0 MOBOIO
No r I KiabkicTh
/i pyna puKIau a0c., O/l BiTH., %0

1 Tpaauiiiauii nepexsa 38 ox. 42,7 %

1.1 | Yeranenuit Mi>kHaApOIHHUN Ilpaza ‘Prag’, Onvcmep ‘Ulster’, [eiig ‘Dave’, 17 on. 19,1 %
BiJIMTOBITHUK Ilpomemenr ‘Prometheus’, l'enopixc ‘Hendrix’

1.2 | YeraneHuii HIMEIbKHI Benuxa Bpumanis ‘GroBbritannien’, Corw3z 19 on. 21,4 %
Bi/JITIOBiTHUK (Paosincoruii) ‘Sowjetunion’, Kacniu ‘Kaspisches

Meer’, Iambdype ‘Hamburg’, Moromog ‘Molotow’

1.3 | CnoBHUMKOBHH BiIIOBIIHUK | Mopsik ‘Bootsmann’, «Ximiky ‘«Chemiker»’ 2 on. 2,2 %
Tpanrckpumiis / Bonoos “Wolodja’, Maxiiska ‘Makijiwka’, Makapos 32 on. 36 %
TpaHCIITepalis ‘Makarow’, «Husay ‘«Niway’, Cawa YepHneyvruti

‘Sascha Tschernezkyj’

3 KanpkyBaHHs Xonooua eopa ‘Kalter Berg’, « Mamuni ouiy ‘«Die 9 on. 10,1 %
Mutteraugen»’, ouxui 3axio ‘Wilder Westen’, [Jepxea
Icyca ‘Kirche Jesu’, nigdennuii Konnekmuxym
‘StidConnecticut’

4 Amnarorosa 3amina bypamino ‘Kasperl’, «Myszuuna Tornoxa» 2 on. 2,2 %
‘«Musikalische Sphdren»’;

5 KombiHOBaHMIA TIEpeKIIa 8 ox. 9%

5.1 |CnoBuukoBwuii BimnoBigauk | Manui Yax bepi ‘Little Chuck Berry’, Bacsi Komywnicm |2 on. 2,2%
+ TpaHCKpHITIIis / ‘Wasja Kommunist’

TpaHcIiTepanis

5.2 | Ananoroma 3aMiHa Cobaxka Ilasnos ‘Dog Pawlow’ 1 on. 1,2 %
+ TpaHCKpPHITILis /

TpaHCIITepalis

5.3 |KanbkyBauns + Tpanckpuriiis | Cawa Kaporopamop Sascha Ziindkerze’, Muxona 3 on. 34 %
/ TpaHciTeparis lsanosuy ITnockix ‘Mykola Iwanowytsch Plattkin’,

opoen Jlenina ‘Leninorden’

54 | Tpancnoswumis + Inexaniscoka (8ynuys) ‘Plechanow-Stralle’, gynuys 2 on. 2,2 %
TPaHCKPUIILLis / Toconsn ‘Gogol-Strafie’

TpaHcIiTepanis
Pazom 89 on. 100 %

MeHII MPOIYKTUBHUMHU BUSBHIMCS aHaIOroBa
3amiHa (2 ox., 2,2 %) Ta KOMOIHOBaHMU TepeKIan
(8 om., 9 %). AnamoroBa 3aMiHa 3aCTOCOBYETHCS Y
BHITaJIKaX BiZICYTHOCTI IPSMOTO BiJTIOBiTHUKA ¥ MOBI
MepeKyiafy Ta mependadac BHKOPUCTAHHS (PyHKITIO-
HaJbHOTO aHajora. Takui miaxix A03BOJSE ajanTy-
BaTH KyJBTYpHO CHEIM(iuHI peasii 10 KOTHITUBHOI
0a3y HIMELILKOMOBHOT'O YHATAYa.

KomGinoBanmii mepexiaj nependadae moOeTHAHHS
KITBKOX TIEPeKJIQAalbKUX CTPaTerii i BUKOPUCTOBY-
€TbHCS IIPU NIepeadi IPOMOBHUCTHX IMEH Ta KyJIbTYPHO
MapKOBaHMX Ha3B. BHUKOpUCTaHHS KOMOIHOBaHMX
CTpaTeriii JO3BOJIIE MAaKCUMallbHO TOYHO MEpeAaTH
CEeMaHTHYHY, CTUJIICTUYHY Ta TparmMaruuny QyHkmii
BJIACHUX HA3B.

BucHoBKH Ta mepcneKTHBH A0CTiTzKkeHHsI. [Ipo-
BEACHUI aHali3 OHOMACTUYHOTO MPOCTOPY POMaHy
C. XKanana «Jlenem Monm» Ta crpareriii Moro Bij-
TBOPEHHS y HIMEUBKOMOBHOMY Tepekiani HOpis
Hypxota ta Cab6ine llIThop m03B0MsIE CHOpMYITFOBATH
TaKi BUCHOBKH.

Bnachi HazBu y pomani C. YKajana BUKOHYIOTb HE
nuie ineHTHdIKaliifay, a i CTHICTHYHY, KyIBTYpHO-
MapKOBaHy Ta Xapakrepoiyoriuny ¢yHkmii. OnHiMH
BUCTYNAIOTh BAXJIMBUMH €JIEMEHTAMH XYyIOXHbOI
CTPYKTypH TBOPY, (POPMYIOTH ipOHIYHWH 1MiOCTHIL
aBTOpa Ta BiOOPaXatoTh COLIOKYJIBTYPHUH KOHTEKCT
nocTpagstHcbKoro mpoctopy 1990-x pokiB. 3HauHa
KUJIBKICTh TIPOMOBUCTHX iIMEH, MPI3BUCHK Ta ypOaHO-
HIMIB TIJCHIIOE SKCIIPECUBHICTh TEKCTY Ta CIPUSE
CTBOPEHHIO iHIMB1/Tyalli30BaHUX 00pa3iB MePCOHAKIB.

CTpyKTypHO-CeMaHTHYHUN aHanmiz 89 oHiMiB
3acBiUMB JOMiHyBaHHs aHTpornoHiMiB (40,4 %)
i TononiMiB (35,9 %), 1m0 BU3HAYa€ aHTPOIIOIICH-
TPUYHHI XapaKTep TBOPY Ta BAXKJIMBICTH MPOCTOPO-
BO1 opraHizamii XyJOXXKHBOTO CBITY pOMaHy. 3HayHY
YacTKy TaKOX CTaHOBJISATH €ProHIMH, XpPEeMaTOHIMHU
Ta KyJIBTYPHO MapKOBaHI Ha3BH, AKi BiloOpakaroTh
iCTOpWYHi, colianbHi Ta KyJABTYpHI peaiii moctpa-
JITHCHKOTO TIePiojy.

AHaJi3 mepekiajalbKuX CTpaTeriii Mmokasas, 10
HaWUTIOIIMPEHIIITUMH CITOCOOaMH BiITBOPEHHS BJIac-
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HUX Ha3B € Tpanuiiiiauii nepeknan (42,7 %) Ta TpaH-
ckpunuist / Tpancnitepauist (36 %), 1m0 3yMOBJIEHO
HEeOoOX1IHICTIO 30epeKeHHs HallilOHATBHO-KYJIBTYPHOT
crienn@iky Ta BOJHOUAC 3a0€3MeUeHHs 3p03yMIIOCTI
JUTST HIMEIIBKOMOBHOTO YWTada. BakMBy poib Billi-
rpae takox KanbKyBaHHs (10,1 %), sxe BuKOpHCTO-
BY€TBCS MEPEBAKHO JUISI Mepeaadi CKIaJeHUX TOIO-
HiMiB, €proHiMiB Ta NPOMOBHUCTHX Ha3B i3 METOIO
30epekeHHS  IXHBOT BHYTPINIHBOI CEMaHTHYHOI
CTPYKTypH. MEHIII MPOTYKTUBHUMU € KOMOIHOBaHUI
nepexian (9 %) Ta ananorosa 3amiHa (2,2 %), sKki
3aCTOCOBYIOTHCS Y BUIIAJKaX KyJIBTYPHO MapKOBaHUX
a00 CTUIIICTHYHO CKJIQJIHUX OHIMIB.

MogoszHaBcTBO. AiTepaTypO3HABCTBO

...............................................................................

[lepexnamaupka crpaterii  FO. Jlypkora Ta
3. LITbop XapakTepU3yeThCSl MPAarHEHHSIM 30eperTu
HAIlOHAJILHO-KYJIBTYPHHUH KOJIOPUT OpHTiHAIY Ta
BIATBOPHUTH 1/110CTUII.

IlepcnexTBr MOAANBINNX JOCIIAXKEHb MOXYTh
MOJISITATH Y TIOPIBHSUIBHOMY aHali31 epeKIIaaiB TBO-
piB C. Xanana iHIMMHU €BPONEHCHKMMHU MOBAaMH 3
METOIO BHSIBJICHHS YHIBEPCAJIbHHUX Ta CHeUU(iYHUX
CTparerii BiATBOPEHHS MOCTPAISHCHKOI OHOMAC-
Tukd. OKpeMuil HayKOBUI IHTEpEC CTaHOBUTH TaKOXK
TMOCITIDKEHHST PETenIlii MepeKIaJeHnX OHIMIB 1HO-
3eMHOIO ayAUTOPI€IO Ta aHaJIi3 BIUIMBY IIEpEeKIaialib-
KHX pillleHb HA CIIPUHHATTS 1110CTHIIIO aBTOPA.
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